Conde(m)pnatio

1274 marzo 1, Como, "in broleto"
Il giudice e console di giustizia Enrico "Brocus" condanna Guglielmo figlio emancipato di Giovanni "de Casella" a versare entro san Martino a Giovanni "de Cardano" sei lire di denari nuovi, due galline e la metà dei salici prodotti in un prato da lui tenuto a fitto in Vergosa, località "subtus Molnagum".
Originale in ASMi, P, cart. 109, n. 63 [A].

Pergamena (incisa a dimostrazione dell'avvenuto pagamento) in stato di conservazione discreto: qualche piccolo strappo e macchiette nella parte inferiore, del tutto ininfluenti. Crea piuttosto qualche difficoltà alla lettura la generale scoloritura dell'inchiostro.  Sul verso annotazioni di età moderna.

Il dettato è in vari luoghi scorretto.

Il presente documento non pare conosciuto dal Campiche.

§  .MCCLXXIIII., die iovis primo mensis marcii.  Dominus Anricus Brocus iudex et consul C(umanus) de iusticia conde(m)p(navi)t ex sua confessione et in concordia par(cium) | Guilielmum, filium emancipatum ut dixit et confessus fuit ser Iohannis de Casella, ut hinc ad sanctum Martinum proximum det et solvat et | consignet domino Iohanni de Cardano de Vico libras sex denariorum novorum et galinas duas bonas et ping<u>es et medietatem omnium | salizarum que naxiture sunt in infrascripto prato, et eorum dis(pendio) et g(uiderdono) post terminum; quos denarios et galina(m) (a) et salizes contentus et confessus | fuit dictus Guilielmus se eidem Iohanni dare debere pro ficto unius prati iacentis in territorio de Vergossia | ubi dicitur subtus Molnagum.  Quod pratum ipse Guilielmus debet tenere usque ad ipsum terminum sancti Martini pro suprascripto | ficto, et pasculum et erbam et fenum quod naxituri sunt in ipso prato hoc anno usque ad ipsum terminum | debet esse dicti Guilielmi.  Et ipsos denarios et galinas et salices ad ipsum terminum et eorum dis(pendium) et g(uiderdonum) post terminum ei | dare, solvere et consignare promisit oblig(ando) se et o(mn)ia sua bona pig(nori) presentia et futura, in bonis denariis | numeratis et in galinis et salicis tantum, et non in car(tis) nec notis co(mmun)is de C(umis).  Ita et eo acto et | pacto inter eos, quod pro predictis omnibus dictus Iohannes posit et ei licitum sit suprascriptum Guilielmum ubique post terminum | capere et captum detinere personaliter, renonciando illi legi que cavet liberum corpus pro peccunia capi | et detineri non posse, et beneficio cess(ionis) bonorum, et omnibus statutis et consciliis co(mmun)is de C(umis) factis et fiendis | super car(tis) et notis dandis creditoribus in solutum, et o(mn)i alteri iuri et auxilio.  Actum in broleto C(umano).
Testes Fomaxius filius Lionardi de Vertemate et Romerolus filius Petri de la Plaza de Menaxio et | Mafeus de Lacu de C(umis); et pro not(ario) Conradus filius condam ser Anselmi de Medda, de C(umis) omnes.

(SN)  Ego Conradus de Medda notarius Cum(anus) interfui et subscripsi.

(SN)  Ego Brozolus de Careno notarius con(sulum) iusticie tradidi et scripsi. 

(a) Così A.  
(R.P.C.)

